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Partial Map of Indigenous
Place Names in Canada

Haida Gwaii

Rematriation of Indigenous place names is ; 6
about the restoration and enactment of : Y R—

Indigenous legal practices. ttle Big W"’m"’;"”""

Place naming reflects Indigenous laws, governance
systems, and relationships to land, water, and territory.
Place name revival exposes the ways Canadian law
intersects with — and often constrains or selectively
recognizes - those practices.

'This map highlights the work of communities, some SRR -Z : 2 f o
referenced in the Yellowhead Special Report, 75e N . : - . :
Rematriation of Indigenous Place Names, demonstrating ;. s
how naming practices are an assertion of Indigenous :
legal authority, recognizing the historical agreements, .
re-establishing working relationships amongst Indigenous : : S c
nations, and crafting a diplomatic language with -3 Do : e
Canadian governments. o . :

The additional research conducted here is not an exhaustive list of Indigenous place

names, but meant to serve as a starting point to demonstrate how Indigenous Nations

and communities are asserting Indigenous law and jurisdiction through the rematriation o

of Indigenous place names. 1
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1. Haida Gwaii

After decades of advocacy by the Council of the Haida
Nation, the Province of British Columbia passed Bill

18, the Haida Gwaii Reconciliation Act, in 2010, legally
restoring the name Haida Gwaii, meaning “islands of the

people” in Haida, to the archipelago formerly known as
the Queen Charlotte Islands.

Through the Nation’s “Giving Back Names” resolution,
Haida place names are being restored across the territory
as part of an ongoing process that rejects colonial
naming practices and reasserts Haida law. In 2022, the
community formerly known as the Village of Queen
Charlotte returned to its ancestral name, Daajing Giids

. « . » K« . ”» «
meaning, “working hat,” “community hat,” or “the hat of a

child of a chief” in Haida.

2. Little Big House

In 2019, Tsastilqualus Umbas / Ambers
(Kwakwaka'wakw) initiated a land rematriation project
to build a “Little Big House” on Ma'amtagila territories
at the Village of Hiladi on Vancouver Island, B.C. This
Village is known as “the place to make things right.”

3.Sa?it/ Su'it Street

In 2022, Trutch Street in Victoria, BC was renamed to
So?it (Lekwungen) and Su’it (English), meaning “to be
true” as an effort to foster strengthened relationships
between the City of Victoria and the Songhees and
Esquimalt Nations.
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4. PKOLS

First proposed in 2013 by the WSANEC Leadership
Council, the SENCOTEN name PKOLS was restored
for what was colonially known as Mount Douglas Park in
Saanich, BC. In SENCOTEN, PKOLS means “White
head” or “White rock,” and holds historical significance
as the place where WSANEC people met with James
Douglas to discuss the Douglas Treaty.

5. $x"mabk“ayamasam

In 2022, Musqueam Nation gifted the City of
Vancouver with the name $x*mobfk“oyomasom
(Musqueaumview Street) in a renaming ceremony, and
Trutch Street in Vancouver, BC was officially changed to
$x"mobk"oyomasom in 2025.

6. iyiniw iskwewak wihtwawin

In 2020, a group of seventeen Indigenous matriarchs
known as iyiniw iskwewak wihtwawin (the Indigenous
Women’s Action/Movement) in Edmonton, AB guided
the City of Edmonton in renaming the City’s electoral
districts, also known as wards. The iyiniw iskwewak
wihtwiwin concluded the following names were
appropriate replacements:

* Nakota Isga (Sioux):
Meaning “The People”

* Anirniq (Inuktun):
Meaning “Breath of Life”

* Tastawiyiniwak C"CA-po < (Cree):
Meaning “The In-Between People”

e Dene (Dene):
Meaning “People of the land and water”

*  O-day’min (Anishinaabemowin (Ojibwe)):
Meaning “Strawberry or Heart-berry”
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o Meétis (Michif):
Chosen based on the history of the area and the
use of the Riverlot system in this ward

* Sipiwiyiniwak (Enoch Cree):
Referring to the people of the Enoch Cree Nation
being River Cree

* Papastew (Papaschase):
To commemorate Chief Papastew, signatory of

Treaty 6 for the Papaschase in 1877

* Pihésiwin A'"VZ<-? (Cree): To commemorate

Pihésiw (thunderbird)

* Ipiihkoohkanipiaohtsi (Blackfoot):
To commemorate the lands where Blackfoot
performed Buffalo Rounds

» Karhiio (Mohawk):
Meaning “A tall, beautiful forest”

*  Sspomitapi (Blackfoot):
Meaning “Star person”

7. Maskwacis

In 2014, Hobbema, AB was officially changed to
Maskwacis, meaning “Bear Hills”in Cree. The change
was led by Samson, Ermineskin, Louis Bull, and
Montana First Nations, which is believed to rekindle a
sense of unity among the four bands and also help draw
young people back to their original language and culture,
according to Wilton (Willie) Littlechild (Ermineskin
Cree Nation).

8. Thaidene Néné National Park Reserve

While different from renaming, Thaidene Néné was
officially recognized by Indigenous, federal, and
territorial governments in 2019 through agreements
established with the Futsél K'é Dene First Nation,
Parks Canada and the Government of the Northwest
Territories grounded in Dene Law. These agreements
recognize Thaidene Néné as an Indigenous Protected
Area and outline each party’s authorities and
responsibilities. Thaidene Néné means “Land of the

Ancestors” in Dénesyhiné (Chipewyan).


https://www.bclaws.gov.bc.ca/civix/document/id/complete/statreg/10017_01
https://archive.news.gov.bc.ca/releases/news_releases_2009-2013/2010prem0125-000719.htm
https://archive.news.gov.bc.ca/releases/news_releases_2009-2013/2010prem0125-000719.htm
https://indiginews.com/language/haida-nation-giving-back-names/
https://owlconnected.com/archives/haida-gwaii-village-ancestral-name
https://www.maamtagila.ca/little-big-house
https://www.victoria.ca/city-government/news/city-renames-trutch-street-suit-street-lekwungen-translation-truth
https://victoriabuzz.com/2025/07/saanich-celebrates-pkols-history-and-importance-in-renaming-ceremony/
https://www.musqueam.bc.ca/renaming-ceremony-vancouver-trutch-street/
https://www.musqueam.bc.ca/renaming-ceremony-vancouver-trutch-street/
https://why.edmonton.ca/stories/gifting-tradition/
https://reddeeradvocate.com/2013/12/28/hobbema-bringing-back-name-from-past-maskwacis/
https://reddeeradvocate.com/2013/12/28/hobbema-bringing-back-name-from-past-maskwacis/
https://www.landoftheancestors.ca/about.html
https://www.landoftheancestors.ca/about.html
https://yellowheadinstitute.org/report/the-rematriation-of-indigenous-place-names/
http://yellowheadinstitute.org.

9. Kookooko'oosagasawining

Rather than being renamed, Kookooko'oosagasawining
was officially recognized as an Indigenous place name

in 2016. Kookooko'oosagasawining translates to “Owl
Smoking Island” in Anishinaabemowin, which is derived
from a female Elder named Owl who conducted smoke
ceremonies on the island.

10. Abinojii Mikanah, Awasisak Meskanow
& Taapweenin Way*

In 2021, three streets in Winnipeg, MB were renamed in
Anishinaabemowin (Ojibwe), Cree, and Michif. Bishop
Grandin Boulevard was renamed to Abinojii Mikanah,
which means “children’s way” in Anishinaabemowin
(Ojibwe). Bishop Grandin Trail was renamed to Awasisak
Meéskanow, which means “children’s road” in Cree, and

Grandin Street was renamed to Taapweewin Way, which
means “Truth” in Michif.

Poplar First Nation has been learning and documenting
ancestral place names by engaging with elders and
creating a map of all known Indigenous place names,
many of which have now been recognized by the
federal government.

11. Kinngait

After a community vote in favour in 2019, Cape Dorset,
NU was officially changed to Kinngait in 2020. Kinngait
means “where the hills are” in Inuktitut, which is the
traditional name from the people who lived in that area,
according to Timoon Toonoo, the Mayor of Kinngait.
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12. Iqaluit

In 1987, Frobisher Bay was officially restored as Iqaluit,
which translates to "place of many fish" in Inuktitut.

By replacing the name of a colonial explorer with one
grounded in Inuit language, traditions, and perspectives
(what Inuit peoples had always called the region), this act
of restoration signalled recognition of Inuit sovereignty
by federal and territorial governments. This example is
often cited in many following cases made for renaming or
restoring Indigenous place names.

13. Ookwemin Minising

In collaboration with LURA and MinoKamik Collective
led by Elder Shelley Charles (Chippewas of Georgina
Island First Nation), the City of Toronto was guided by
an Indigenous Advisory Council on renaming Villiers
Island to Ookwemin Minising. Officially renamed in
2024, Ookwmin Minising translates to “place of the
black cherry trees” in Anishinaabemowin/Ojibwemowin.
As part of Port Lands Indigenous Place Naming
Initiative, the Indigenous Advisory Council also chose
the name Biidaasige Park for a new park in the same area.
Biidaasige translates to “sunlight shining towards us”in
Anishinaabemowin/QOjibwemowin.

14. Ataté:ken

In 2019, Amherst Street was officially renamed to
Ataté:ken Street in Montreal, QC, in consultation with
various Indigenous community members in Montreal and
members of Mohawk and Algonquin Nations. Ataté:ken
means “brothers and sisters” or “our relations” in
Kanien'kéha (Mohawk). Kanesatake Grand Chief Serge
Simon stated that this represents a change in mindset in
the city and signifies acceptance of Indigenous people
and communities.
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15. Meto’'mqwijuig Mountain

In late 2023, the Government of New Brunswick
established a new process to eliminate derogatory place
names. In 2024, the community and mountain known

as Squaw Cap in Restigouche County, NB was renamed
to Evergreen, while the mountain was restored to
Meto'mqwijuig Mountain — the original Mikmaw name
according to historical records, following guidance from
Mik’'maw and Wolastoqey leaders and local residents.
Meto'mqwijuig means “to hear something that is flowing”
or “a mountain stream nearby” in Mig'maw.
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